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ASSEMBLY & INSTALLATION INSTRUCTIONS

MONTAGE- & INSTALLATIONSANLEITUNG

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE ET D’INSTALLATION

INSTRUCCIONES DE MONTAJE E INSTALACIÓN

ISTRUZIONI PER L’ASSEMBLAGGIO E L’INSTALLAZIONE
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LINK MODELSEN: 
SMALL TABLE 

SMALL WALL MOUNT 

SMALL CLAMP MOUNT

MEDIUM TABLE

MEDIUM WALL MOUNT 

MEDIUM CLAMP MOUNT 

SMALL FLOOR

MEDIUM FLOOR

CARE INSTRUCTIONS 
WIPE CLEAN WITH A SOFT DAMP CLOTH. AVOID AMMONIA-

BASED CLEANERS.

PFLEGE 
MIT EINEM WEICHEN FEUCHTEN TUCH ABWISCHEN. KEINE 

AMMONIAKHALTIGEN REINIGER VERWENDEN.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN 
NETTOYEZ AVEC UN CHIFFON DOUX ET HUMIDE. ÉVITEZ LES 

PRODUITS DE NETTOYAGE À BASE D’AMMONIAQUE.

INSTRUCCIONES DE CONSERVACIÓN 
LIMPIE PASANDO UN PAÑO SUAVE HÚMEDO. EVITE LOS 

LIMPIADORES CON BASE DE AMONIACO.

ISTRUZIONI DI MANUTENZIONE 
PULIRE CON UN PANNO MORBIDO INUMIDITO. EVITARE 

DETERGENTI A BASE DI AMMONIACA.

TISCHLEUCHTE SMALL 

WANDLEUCHTE SMALL 

KLEMMLEUCHTE SMALL

TISCHLEUCHTE MEDIUM

WANDLEUCHTE MEDIUM 

KLEMMLEUCHTE MEDIUM 

STANDLEUCHTE SMALL

STANDLEUCHTE MEDIUM

À POSER PETIT 

MURAL PETIT 

À PINCE PETIT

À POSER MOYEN

MURAL MOYEN 

À PINCE MOYEN 

LAMPADAIRE PETIT

LAMPADAIRE MOYEN

MESA PEQUEÑO 

SOPORTE DE PARED PEQUEÑO 

SOPORTE DE PINZA PEQUEÑO

MESA MEDIO

SOPORTE DE PARED MEDIO 

SOPORTE DE PINZA MEDIO 

SUELO PEQUEÑO

SUELO MEDIO

DA TAVOLO PICCOLO 

DA PARETE PICCOLO 

CON MORSA PICCOLO

DA TAVOLO MEDIO

DA PARETE MEDIO 

CON MORSA MEDIO 

DA PAVIMENTO PICCOLO

DA PAVIMENTO MEDIO

DE: LINK-MODELLE

FR: MODÈLES LINK

ES: MODELOS LINK

IT: MODELLI LINK

LINK MODELS
LINK-MODELLE
MODÈLES LINK
MODELOS LINK
MODELLI LINK

EN: 
DE: 
FR: 
ES:  
IT:
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FLOOR BASE ASSEMBLYEN: 
TOOL NEEDED: 5MM HEX KEY

CLAMP MOUNT
WORK SURFACE CLAMP RANGE: ½”-2 ¼”

OUTIL NÉCESSAIRE : CLÉ HEX 5 MM

SUPPORT À PINCE 
ÉPAISSEUR DE LA SURFACE DU BUREAU POUR LA PINCE : 1,27-5,71 CM (½-2 ¼ PO.)

HERRAMIENTA NECESARIA: LLAVE HEXAGONAL DE 5 MM

SOPORTE DE PINZA 
ALCANCE DE LA PINZA EN SUPERFICIE DE TRABAJO: ½”-2 ¼”

UTENSILE RICHIESTO: CHIAVE ESAGONALE DA 5 MM

FISSAGGIO A MORSA 
APERTURA DELLA MORSA SUL PIANO DI LAVORO: 1,27 - 5,7 CM

BENÖTIGTES WERKZEUG: 5-MM-SECHSKANTSCHLÜSSEL

KLEMMLEUCHTE
KLEMMEN FÜR ARBEITSFLÄCHE: 1,27 CM – 5,72 CM

DE: STANDLEUCHTE

FR: ASSEMBLAGE DU LAMPADAIRE

ES: MONTAJE DE LA BASE DE SUELO

IT: ASSEMBLAGGIO BASE PER PAVIMENTO
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CLAMP MOUNT
KLEMMLEUCHTE
SUPPORT À PINCE
SOPORTE DE PINZA
FISSAGGIO A MORSA

FLOOR BASE
STANDLEUCHTE
LAMPADAIRE
BASE DE SUELO
BASE PER PAVIMENTO

EN: 
DE: 
FR: 
ES:  
IT:

EN: 
DE: 
FR: 
ES:  
IT:

FLOOR BASE / CLAMP MOUNT

STANDLEUCHTE / KLEMMLEUCHTE

LAMPADAIRE / SUPPORT À PINCE

BASE DE SUELO / SOPORTE DE PINZA

BASE PER PAVIMENTO / FISSAGGIO A MORSA 
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WALL MOUNT ASSEMBLYEN: 
USE THE MOUNTING PLATE AS A TEMPLATE FOR MAKING THE WALL ANCHOR LOCATION.

PLACE THE MOUNTING PLATE IN THE DESIRED LOCATION. MAKE SURE IT IS ALIGNED VERTICALLY.

MARK THE CENTER OF THE TWO VERTICALLY ALIGNED HOLES. THE OTHER HOLES WILL NOT BE USED.

REMOVE THE PLATE FROM THE WALL AND INSTALL BOTH WALL ANCHORS.

TAP THE UNTHREADED TIP OF THE ANCHOR INTO THE WALL.

USE A PHILLIPS SCREWDRIVER TO COMPLETE THE ANCHOR INSTALLATION. 

THIS SURFACE SHOULD BE FLUSH WITH THE WALL.

DIE MONTAGEPLATTE DIENT ALS SCHABLONE FÜR DIE POSITIONIERUNG DER DÜBEL.

MONTAGEPLATTE AN DER GEWÜNSCHTEN POSITION GENAU SENKRECHT ANSETZEN.

DIE MITTE DER BEIDEN SENKRECHT ÜBEREINANDER LIEGENDEN LÖCHER MARKIEREN. DIE ANDEREN LÖCHER WERDEN 

NICHT VERWENDET.

DIE PLATTE VON DER WAND NEHMEN UND DIE BEIDEN WANDDÜBEL EINSETZEN.

DIE GEWINDELOSE SPITZE DES DÜBELS IN DIE WAND DRÜCKEN.

DEN DÜBEL MIT HILFE EINES PHILLIPS-SCHRAUBENDREHERS IN DIE WAND DREHEN. 

DIESE KANTE IST BÜNDIG MIT DER WAND.

UTILISEZ LA PLATINE DE FIXATION COMME GABARIT POUR MARQUER L’EMPLACEMENT DES CHEVILLES SUR LE MUR.

PLACEZ LA PLATINE DE FIXATION À L’EMPLACEMENT DÉSIRÉ. VEILLEZ À L’ALIGNER DANS LE SENS VERTICAL.

MARQUEZ LE CENTRE DES DEUX TROUS ALIGNÉS VERTICALEMENT. LES AUTRES TROUS NE SONT PAS UTILISÉS.

RETIREZ LA PLATINE DU MUR ET INSTALLEZ LES DEUX CHEVILLES.

ENFONCEZ L’EXTRÉMITÉ NON FILETÉE DE LA CHEVILLE DANS LE MUR.

UTILISEZ UN TOURNEVIS CRUCIFORME POUR TERMINER L’INSTALLATION DE LA CHEVILLE. 

CETTE SURFACE DOIT ÊTRE ALIGNÉE AVEC LE MUR.

UTILICE LA PLACA DE MONTAJE COMO PLANTILLA PARA MARCAR LA UBICACIÓN DEL ANCLAJE DE PARED.

COLOQUE LA PLACA DE MONTAJE EN LA UBICACIÓN DESEADA Y ASEGÚRESE DE QUE ESTÉ ALINEADA VERTICALMENTE.

MARQUE EL CENTRO DE LOS DOS AGUJEROS ALINEADOS VERTICALMENTE. LOS DEMÁS AGUJEROS NO SE UTILIZARÁN.

QUITE LA PLACA DE LA PARED E INSTALE LOS DOS ANCLAJES DE PARED.

INTRODUZCA EN LA PARED LA PUNTA SIN ROSCA DEL ANCLAJE GOLPEANDO.

UTILICE UN DESTORNILLADOR PHILLIPS PARA COMPLETAR LA INSTALACIÓN DEL ANCLAJE. 

ESTA SUPERFICIE DEBE ESTAR NIVELADA CON LA PARED.

USARE LA PIASTRA DI MONTAGGIO COME DIMA PER CONTRASSEGNARE LA POSIZIONE DEL TASSELLO.

POSIZIONARE LA PIASTRA DI MONTAGGIO NEL PUNTO DESIDERATO CONTROLLANDO CHE SIA ALLINEATA VERTICALMENTE.

CONTRASSEGNARE IL CENTRO DEI DUE FORI ALLINEATI VERTICALMENTE. GLI ALTRI FORI NON VENGONO USATI.

RIMUOVERE LA PIASTRA DAL MURO E INSERIRE ENTRAMBI I TASSELLI.

INSERIRE LA PUNTA NON FILETTATA DEL TASSELLO NEL MURO.

USARE UN CACCIAVITE A CROCE PER COMPLETARE L’INSTALLAZIONE DEL TASSELLO. 

QUESTA SUPERFICIE DEVE ESSERE A FILO CON IL MURO.
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DE: WANDMONTAGE

FR: APPLIQUE MURALE

ES: MONTAJE DE SOPORTE DE PARED

IT: SUPPORTO A PARETE

BESTANDTEILLISTE:

I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

VI. 

WANDHALTERUNG

SCHRAUBEN

MONTAGEPLATTE

WANDDÜBEL

STELLSCHRAUBE

SECHSKANTSCHLÜSSEL

DE: 

I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

VI. 

APPLIQUE MURALE

VIS

PLATINE DE FIXATION

CHEVILLES

VIS DE PRESSION

OUTIL HEXAGONAL

LISTE DES PIÈCES:FR: 

I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

VI. 

WALL MOUNT

SCREWS

MOUNTING PLATE

WALL ANCHORS

SET SCREW

HEXT TOOL

PARTS LIST:EN: 

I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

VI. 

SOPORTE DE PARED

TORNILLOS

PLACA DE MONTAJE

ANCLAJES DE PARED

TORNILLO DE PRESIÓN

HERRAMIENTA HEXAGONAL

LISTA DE PIEZAS:ES:  
I. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

VI. 

SUPPORTO A PARETE

VITI

PIASTRA DI MONTAGGIO

TASSELLI DA PARETE

TIRAFONDO

CHIAVE ESAGONALE

ELENCO DELLE PARTI:IT:

I.

V.

VI.

II.

III.
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WALL MOUNT ASSEMBLYEN: 
SCREW THE MOUNTING PLATE TO THE ANCHORS WITH THE SCREWS PROVIDED. 

THIS ARROW POINTS UP.

HANG THE WALL MOUNT BODY ON THE MOUNTING PLATE AND TIGHTEN THE SET SCREW.

IMPORTANT: SET SCREW MUST BE TIGHT.

ROUTE THE POWER CABLE UP AND THROUGH THE HOLE AND PLUG INTO LAMP BEFORE INSERTING THE LAMP INTO 

THE MOUNT.

DIE MONTAGEPLATTE MIT DEN BEILIEGENDEN SCHRAUBEN IN DIE DÜBEL EINSCHRAUBEN.

DIESER PFEIL ZEIGT NACH OBEN.

DIE HALTERUNG AN DIE MONTAGEPLATTE HÄNGEN UND DIE STELLSCHRAUBE FESTZIEHEN.

WICHTIG. DIE STELLSCHRAUBE MUSS FEST ANGEZOGEN SEIN.

DAS NETZKABEL AUFWÄRTS DURCH DAS LOCH FÜHREN UND IN DIE LAMPE STECKEN, BEVOR DIE LAMPE AN DIE 

HALTERUNG KOMMT.

VISSEZ LA PLATINE DE FIXATION AUX CHEVILLES AVEC LES VIS FOURNIES. 

CETTE FLÈCHE EST TOURNÉE VERS LE HAUT.

SUSPENDEZ LE SUPPORT MURAL À LA PLATINE DE FIXATION ET SERREZ LA VIS DE PRESSION.

IMPORTANT : LA VIS DE PRESSION DOIT ÊTRE SERRÉE.

PASSEZ LE CÂBLE ÉLECTRIQUE À TRAVERS LE TROU ET BRANCHEZ-LE À LA LAMPE AVANT D’INSÉRER LA LAMPE DANS 

LE SUPPORT.

ATORNILLE LA PLACA DE MONTAJE A LOS ANCLAJES CON LOS TORNILLOS SUMINISTRADOS. 

ESTA FLECHA APUNTA HACIA ARRIBA.

CUELGUE EL CUERPO DE SOPORTE DE PARED EN LA PLACA DE MONTAJE Y APRIETE EL TORNILLO DE PRESIÓN.

IMPORTANTE: EL TORNILLO DE PRESIÓN DEBE ESTAR APRETADO.

PASE EL CABLE DE CORRIENTE HACIA ARRIBA A TRAVÉS DEL ORIFICIO Y ENCHÚFELO EN LA LÁMPARA ANTES DE 

INSERTARLA EN EL MONTAJE.

AVVITARE LA PIASTRA DI MONTAGGIO AI TASSELLI CON LE VITI FORNITE. 

QUESTA FRECCIA PUNTA VERSO L’ALTO

INSERIRE IL CORPO DELLA STAFFA A PARETE NELLA PIASTRA DI MONTAGGIO E STRINGERE IL TIRAFONDO.

IMPORTANTE: IL TIRAFONDO DEVE ESSERE BEN STRETTO.

INFILARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE VERSO L’ALTO NEL FORO E COLLEGARLO ALLA LAMPADA PRIMA DI INSERIRE LA 

LAMPADA NEL MONTANTE.
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DE: WANDMONTAGE

FR: APPLIQUE MURALE

ES: MONTAJE DE SOPORTE DE PARED

IT: SUPPORTO A PARETE
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POWER SUPPLYEN: 
PLUG CORD INTO LAMP FROM BELOW.

HEAD TENSION ADJUSTMENT:
TOOL NEEDED: #1 PHILLIPS SCREWDRIVER.

THESE 4 SCREWS MAY BE ADJUSTED IF LAMP HEAD WILL NOT STAY IN DESIRED POSITION.

ARM TENSION ADJUSTMENT:
TOOL NEEDED: KEY PROVIDED UNDER BASE.

TABLE BASE KEY STORAGE.

KEY SHIPS WITH ALL MOUNTING OPTIONS.

KABEL VON UNTEN AN LAMPE ANSTECKEN.

LAMPENKOPF EINSTELLEN:
BENÖTIGTES WERKZEUG: PHILLIPS-SCHRAUBENDREHER NR. 1.

BLEIBT DER LAMPENKOPF NICHT IN DER GEWÜNSCHTEN POSITION, KÖNNEN DIESE 4 SCHRAUBEN NACHGEZOGEN WERDEN.

LAMPENARM EINSTELLEN:
BENÖTIGTES WERKZEUG: SCHLÜSSEL UNTEN AM FUSS.

SCHLÜSSEL IST UNTEN AM TISCHFUSS ANGEBRACHT.

DER SCHLÜSSEL LIEGT ALLEN MODELLEN BEI.

BRANCHEZ LE CORDON À LA LAMPE PAR LE DESSOUS.

AJUSTEMENT DE LA TENSION DE LA TÊTE:
OUTIL NÉCESSAIRE : TOURNEVIS CRUCIFORME 1.

CES 4 VIS PEUVENT ÊTRE RÉGLÉES SI LA TÊTE DE LA LAMPE NE RESTE PAS DANS LA POSITION DÉSIRÉE.

RÉGLAGE DE LA TENSION DU BRAS:
OUTIL NÉCESSAIRE : CLÉ FOURNIE SOUS LE SOCLE.

STOCKAGE DE LA CLÉ SOUS LE SOCLE DE LA LAMPE À POSER.

CLÉ ENVOYÉE AVEC TOUS LES MODÈLES.

ENCHUFE EL CABLE EN LA LÁMPARA DESDE ABAJO.

AJUSTE DE TENSIÓN DE LA CABEZA:
HERRAMIENTA NECESARIA: DESTORNILLADOR PHILLIPS #1.

ESTOS 4 TORNILLOS PUEDEN AJUSTARSE SI LA CABEZA DE LA LÁMPARA NO PERMANECE EN LA POSICIÓN DESEADA.

AJUSTE DE TENSIÓN DEL BRAZO:
HERRAMIENTA NECESARIA: LLAVE SUMINISTRADA BAJO LA BASE.

ALMACENAMIENTO DE LA LLAVE EN LA BASE DE MESA.

LA LLAVE SE ENVÍA CON TODAS LAS OPCIONES DE MONTAJE.

INSERIRE IL CAVO NELLA LAMPADA DA SOTTO.

REGOLAZIONE DELLA TENSIONE DELLA TESTA:
UTENSILE RICHIESTO: 1 CACCIAVITE A CROCE.

QUESTE 4 VITI POSSONO ESSERE REGOLATE SE LA LAMPADA NON RIMANE NELLA POSIZIONE DESIDERATA.

REGOLAZIONE DELLA TENSIONE DEL BRACCIO:
UTENSILE RICHIESTO: CHIAVE FORNITA SOTTO LA BASE.

ALLOGGIAMENTO DELLA CHIAVE NELLA BASE PER TAVOLO.

LA CHIAVE È FORNITA IN DOTAZIONE CON TUTTE LE OPZIONI DI MONTAGGIO.
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DE: NETZTEIL

FR: ALIMENTATION

ES: FUENTE DE ALIMENTACIÓN

IT: ALIMENTAZIONE
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POWER SUPPLY / ADJUSTMENTS

NETZTEIL / EINSTELLUNGEN

ALIMENTATION / AJUSTEMENTS 

FUENTE DE ALIMENTACIÓN / AJUSTES

ALIMENTAZIONE / REGOLAZIONI 

POWER SUPPLY
NETZTEIL
ALIMENTATION
FUENTE DE ALIMENTACIÓN
ALIMENTAZIONE

USE ONLY PABLO POWER SUPPLY PROVIDED.
ES DARF NUR DAS MITGELIEFERTE PABLO-NETZTEIL VERWENDET WERDEN.
UTILISEZ UNIQUEMENT L’ALIMENTATION PABLO FOURNIE.
UTILICE EXCLUSIVAMENTE LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN PABLO SUMINISTRADA.
USARE SOLO L’ALIMENTATORE PABLO FORNITO.
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INFO@PABLODESIGNS.EU
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